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5) Robert Bosch Elektronika Kift. .
” Robert Bosch it 2 Sender VATID HU26951542 -
3000 HATVAN "
PHONE If queries please specify customer and delivernote no. 3) _Um__<0—.< note no 1107820 Page 1
1) Customer §) Supplier No. LNR | Packb. |LKZ | Z abs | Sov | KZA 2) Receiver note 4) Dispatchdate
1'Robert Bosch GmbH L
8 1000911829 (0091024083 |UJ 14.01.2019
£ Kbg -
i _ _ Delivery/instaliation is made by property reservation according q - Creationday
o Robert-Bosch W“_.mz... z 1 . to our conditions, which underlie the contractual relationship. 51 Freloht £ Deliven 11.01.2019
|, DE 70839 Gerlingen-Schillerhoeh Free | |Unfrank| [Waggon | |Carrier -01.
10} Your sign 11) Your Order No. Date 15) additiona! data customer 17) Dispatch place Fr.Gut Vehic foreign ) WM.Q..ZQ
Express Vehic. own -
550003964301 14.11.2017 cHub Post 24190269
19) Shipping type 20) Incoterms 2010 21) Packing type 22) Dispatch sign 23) Total weight kg 24)
truck collect. load Free Carrier 8 PAL gross 856,0 ok 512,0
25) Dispatch Address Destination 26} Receipt-/unload-point
Magna PT S.p.A.
Via dei Ciclamini, 4 IT 70026 Modugno (BA) 14249
27) Pos |2B) Bosch-Order-No. Index  |Partnumber customer 28) Description of delivery 30) Quantity 40) Receiver notes
" Quiy.(Is} +/- Notes
1 |0260.001.050 |Vv03 |2510261630 EL-Steuergerat;ATCU-2-9.6 512
KUEHNE+NAGEL sl
ACCETTAZIONE MERCE
m \N’ \WV/ Quantita &nzuqmﬁm”w_/.w\.
Quantita effettiva:
Tipe imballaggio: )
nW Quantita ymball: . ) M
Ag& nw \N\mu NVE Conformtita alle scaed nHu. glla: ol
RESL
firma
Rotation 42) Entry notes 43) Quantity check 44) Quality check/Testreport 45) Receiver 46) Invoice check
Receiver notes Date
Name
& bzw Nr
UK ERRR AR
N11n7R20
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EDI - WARENBEGLEITSCHEIN

L

mﬂﬁmwwmw -plant:
-No:

TransportNo:

10594252

Receiver -Plant cust.:

Unloading pt:

57
14.01,2019  13:57
Page 4
14249

hd

0091024089 -Number : 1000511829 Storage :
Robert Bosch Elektronika Kft. Magna PT S.p.A. Usage place :
Shippingtype: truck collect.
Robert Bosch 4t 2 Via dei Ciclamini, 4 Carrier : Schweitzer GmbH
3000 HATVAN 70026 Mcdugno (BA) -Number: Schweitzer
Tran.-weight gr: 2996

D/N Partnumber customer Quantity ME V/G Description of delivery ORDER-No.
-Date Partnumber supplier Addit.data supplier
~Pos Package -quantity ~Numb. customer Quantity -Number supplier Consignation

VE: 8 - EW X 8 6000439355

VP: 2 - EW X 8 6000439355

VP: 6 - EW X 8 6000439355

VP: 40 - EW X 0 6000439356

VP: 5 - EW X 0 6000439359

Batch: BN Dangerocus:
01107820 2510261630 512 sT S/ EL-Steuergerat;ATCU-2-9.6 550003964301
14.01.19 0260.001.050-V03UJ
001 VP: 1 - EW X 0 6000439358

VP: 1 - EW X 0 6000439358

VP: 2 - EW X 0 6000439358

VE: 1 - EW X 0 6000439358

VE: 1 - EW X 0 6000439358

VP: 2 - EW X 0 6000439358

VP: 8 - EW X 8 6000439355

VP: 8 - EW X 8 6000435355

VP: 8 - EW X 8 6000439355

VP: 16 - EW X 8 6000439355
WE: Quantitycheck: Ratingcheck




~¥

o

s

- - =
‘EDI - WARENBEGLEITSCHEIN TransportNo: 10594252 14.01.2019 13:57
" Page 5
Supplier -plant: Receiver -Plant cust.: Unloading pt: 14249
-No: 00910624089 -Number: 1000511829 Storage :
Robert Bosch Elektronika XKft. Magna PT S.p.A. Usage place :
Shippingtype: truck collect.
Robert Bosch 1t 2 Via dei Ciclamini, 4 Carrier Schweitzer GmbH
3000 HATVAN 70026 Modugno (BA) ~Number: Schweitzer
Tran.-weight gr: 2996

D/N Partnumber customer Quantity ME V/G Description of delivery ORDER-No.
-Date Partnumber supplier Addit.data supplier
-Pos Package -quantity -Numb. customer Quantity -Number supplier Consignation

VP: 16 - EW X 8 6000439355

VE: 8 - EW X 8 6000439355

VP: 64 - EW X 0 6000439356

VP: 8 ~ EW b:4 0 6000439359

Batch: BN Dangerous:
kkkkkkk*® END kkokkokkokk
WE: Quantitycheck: Ratingcheck :
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1-15 upd 21422 auszuflien unter der Verantwantung das Abspndars

Ta be completed on the senders own raspensthilily 1-15 icluding 21+22

1-15 lovabba 21+22 rovatoket a feladd It ki sajat feletisségén
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MA/ 2019000994 4. peldany

S
NEMZETKOZI FUVARLEVEL
i:f:nil(efé();aﬂ? :;s:ci?ﬂsel.gi?) iams; acimas;caunine INTERNATIONAL CONSIGNEMENT
k ! INTERNATIONALER FRACHTBRIEF
Robart Bosch Elekironika KET. A fuvarozasra elérd rneqallapodés eselén is a Nemzelkdzi Arufuvarozési egyezmény
{CMR) az irinyadék
Robert Bosch Gt 1. ‘This Carrige is subject, notwithslanding any clause lo the contrary to the Convention
on the Conract for the Intemational Carrige of Goods by Road (CMR)
3000 Hatvan Dlese derung rotz einer gegentelligen Al denB
MU des Oberalnh Gberden rérag Im Inter S gt
terverkehr (CMR)
Atvevd (Név, ¢lm, orszég) Consignee (Name, address, country) Euyarcrd (fay, cim; ocszag)
Empféngsr (Name, Anschrift, Land) 16 Carrier {(Name, address, country)
! ' Frachifohrer {Name, Anschrift, Land)
MAGNA PT SPA. NEMOTRANS ™
VIA DE! CICLAMINI 4. .
H-9751 Vép, hawsasu 4
70028 MODUGNO Q
IT
Az dru kiszolgaldsi helye (helység, orszag) Tovdbbi fuvarozok {(Név, cim, orszag)

3 Place of delivery of the goods {Place, couniry) 17 Successive caniers (Name, address, Counity)

Auslieferungsert des Gutes {Ort, Land) Nachfelgende FrachifGhrer (Name, Anschrift, Land)
helység/place/Ort 70026 MODUGNO
orszap/countey/Land 1T

aru kiszalgalasi netye es Idopenya (nelyseg, orsZag, 1dopon

4 Place and date of taking over of the goods (Place, country, date} A TLIVATOZe IENNIarAasa: 65 DEjSgyZEser
Ort und Tag der Ubemahma das Gutes (Ont, Land, Datum) 18 Carfiers reservations and observations
helység/place/Ot 3000 Halvan Verbehalte und Bemarkungen der Frachtfirer
orszdg/country/Lend MU
idépontidate/Datum  2019.01.14

T T LT O
& Belgafigte Annexed dosuments
Datamaonta
SAP191620
HEredeli EKAER bizonylat odaadva a Fuvarozonak!
EEELLEE ] Barabszam gt ]
Marks and Nos Number of Csemagolds médja megnevezése g::g::‘ig:?l s2 Gross weight In Térfogal (m3)

8 K | 7 pack 8 Metod of packing 9 Name of the number 11 ko # Volume inm3
und Anzahl der An der Verpackung geods Slatistiknummer Endlegewicht in Umfrang in m3
Nummem Pagksilicke Bezeichnung Ka

50 PAL KFZ-Zubehdy 5350
Ostifly gzém Beld Kiasse, Ziffer, Buchsiab 5350
Class Number  Letter ARGR.CIRE BUERCIANn 0
A feladé rendelkezésel (VAm- 43 egyéb hivatalos kezstés) Fizelends Felads, Sander Pénznam, Atvevd
13 Sender's Instructions (Customs and other formafililes) 19 To be pald by 5 ! Currancy, Consignee
Anweisungen des Absenders (Zoll- und sopsuige amtfiche Behandiung) Zu zehlan vom ArisBRdsE Wahrung Empfangar
P:00842
0
Visszatéités 4 s241litéssal kepesolatos dokumentoraokat hisnytalanul 1
14  Reimbursement Shipping documents are completely tock over
Rackerstallung Tch habe die Transporidok iy O
15 Fuvardi-fizetési rendelkezések Koienleges megdltapodasok Besondere Verelabarungen
Dlrectian as fe freight payment 20 Epecial agreaments
Bérmentve, freight paid, frel
Bérmentesités nélkll, freight to be paid, X
TIBMES Neye, g p T g
111472019
idBpontja am Goods received: Deate on
2 Eslabllshed in Halvan on 2019.01.14. 24 Gut empfangen: Dalum &
‘ T o '
A fuyaroz6 sl I)"I?ctzﬂjAN S Ilrﬂ m Matvevf’g%ﬁmﬁi& r‘,: -2 E x A o
ielagehnd wo I 18 Kt 2 3{:’;‘“" jof > ﬂ:ﬁﬁ&ﬁﬁ EYRT & slgnatunmwd gftmp  of the cansigned Y @ P ﬂ:- Sad.
rhi R S A . - ¥ m ~
Logi= v ozit breze 312 57 — 9 Unterschil ahdlstirbkrlies Elvplingas _ 70024 ibdugno (BA)
3U%Y hie --tz--. 136‘?0@552.10 Raksily ;
25 Vﬂc&ﬁs v eglsiration number  |Useful load 3
Fahrzeug Kennzelchen Nutzlest 1 g GEN
MUHE84 19
Hyyr
Far¥s
WAH267 _Rfc-»‘b Uto ¢ deilva di
Vionrifics o,




